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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING: A risk of fire and electrical shock exists in all
electrical appliances and may cause personal injury or death.
Please follow all safety instructions.

Cordless Warming Tray
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury
to persons, including the following:
• Read all instructions before using appliance.
• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
• This appliance is not for use by children.
• Close supervision is necessary when any appliance is used

near children.
• Unplug from outlet when not in use. Unplug and allow to cool

before putting on or taking off parts, and before cleaning.
• Always attach plug to appliance before plugging cord into wall

outlet. To disconnect, switch to lowest setting, then remove plug
from wall outlet.

• Do not operate any damaged appliance. Do not operate with a
damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or
has been dropped or damaged in any manner. Contact
Consumer Service for return authorization, examination, repair,
or adjustment.

• To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug,
or appliance in water or other liquid. See instructions for 
cleaning.

• The use of attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

• Do not use outdoors or while standing in a damp area.
• Do not use appliance for other than its intended use.
• Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot

surfaces.
• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a

heated oven.
• Clean cook-top with caution. If a wet sponge or cloth is used to

wipe spills on a hot cooking area, be careful to avoid steam
burn. Some cleaners can produce noxious fumes if applied to a
hot surface.

• Extreme caution must be used when moving any container con-
taining hot oil or liquids from this appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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CAUTION: A short power supply cord is provided to reduce the
risk of personal injury resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord. Extension cords are available from
local hardware stores and may be used if care is exercised in their
use. If an extension cord is required, special care and caution is
necessary. Also the cord must be: (1) marked with an electrical
rating of 125 V and at least 10 A, 1250 W, (2) should be a
grounding-type 3-wire cord, and (3) the cord must be arranged so
that it will not drape over the countertop or tabletop where it can
be pulled on by children or tripped over accidentally.

GROUNDED-TYPE PLUG: This appliance has a 3-prong 
grounded-type plug. This plug will only fit into an electrical outlet
made for a 3-prong plug. This is a safety feature. If the plug should
fail to fit the outlet, contact a qualified electrician. Do not attempt
to defeat this safety feature.

ELECTRIC POWER: If the electric circuit is overloaded with other
appliances, your appliance may not operate properly. It should be
operated on a separate electrical circuit from other appliances.

This product is for household use only.

Figure 2

Figure 1
Power Light

Cord
P/N 21560

Stainless Steel
Surface

Cool Touch
Handle
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Important
Treat the stainless steel surface of this warming tray carefully. To
prevent scratching, do not slide serving pieces on the stainless
steel surface. Care should be taken when using serving pieces or
dishes that have a rough bottom. This is particularly true of pottery
and ceramic ware.

Congratulations on being the proud owner of the Maxim Cordless
Warming Tray. Keeping foods warm will be easier than ever
before. Dining, parties and entertaining will be more convenient
with your new warming tray. You will find the warming tray easy to
use, so be sure not to put it out of sight or some place where
you might forget about it.

Operation
1. Place the warming tray on a sturdy table, buffet or convenient

serving surface.
2. Plug into 120 volt AC outlet. The warming tray takes approxi-

mately 8 minutes to reach the required temperature.
3. Once the temperature is reached, the element will switch off.

The warming tray will continue to cycle on and off.
4. This appliance can be moved to a flat and sturdy surface

without the removable cord. It will retain heat for up to 60
minutes.

Suggestions
1. A flat-bottom dish will transfer the heat from the tray to the

food efficiently. Heat-resistant glass, silver, china, pottery,
ovenware and metal serving dishes may be used. However,
to prevent scratching, care should be taken when using
serving dishes that are metal or have a rough bottom.

2. Treat the stainless steel surface of the warming tray with
care.

3. To keep foods from drying out, cover with a lid or aluminum
foil until serving time. Be sure that cover does not drape over
sides of tray.
Air must circulate freely under the tray.

4. Do not place food directly onto the stainless steel surface.
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IMPORTANT NOTICE
If any parts are missing or defective,

DO NOT return this product.
Please call our Customer Service Department for assistance.
800-233-9054 Monday - Friday  9:00 am - 5:00 pm CST

Thank You

Cleaning and Care
1. Unplug warming tray and allow to cool.
2. Do not immerse the warming tray in water.
3. Use a sponge or a damp cloth to clean the surface of the

stainless steel surface and plastic handles. Wipe with a
damp cloth.

Any servicing requiring disassembly other than the above
cleaning must be performed by a qualified appliance repair
technician.`
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LIMITED ONE YEAR WARRANTY

Warranty: This Maxim® product is warranted by Salton, Inc. to be free from defects in materials of 
workmanship for a period of (1) year from the original purchase date. This product warranty covers only
the original consumer purchaser of the product.

Warranty Coverage: This warranty is void if the product has been damaged by accident in shipment, unrea-
sonable use, misuse, neglect, improper service, commercial use, repairs by unauthorized personnel, normal
wear and tear, improper assembly, installation or maintenance abuse or other causes not arising out of defects
in materials or workmanship. This warranty is effective only if the product is purchased and operated in the
USA, and does not extend to any units which have been used in violation of written 
instructions furnished with the product or to units which have been altered or modified or to damage to 
products or parts thereof which have had the serial number removed, altered, defaced or rendered illegible.

Implied Warranties: ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH THE PURCHASER MAY HAVE ARE LIMITED
IN DURATION TO ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE. Some states do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Warranty Performance: During the above one-year warranty period, a product with a defect will be either
repaired or replaced with a reconditioned comparable model (at our option) when the product is returned
to the Repair Center, or the purchase price refunded. The repaired or replacement product will be in
warranty for the balance of the one year warranty period and an additional one-month period. No charge
will be made for such repair or replacement.

Service and Repair: Should the appliance malfunction, you should first call toll-free 1(800) 233-9054
between the hours of 9:00 am and 5:00 pm Central Standard Time and ask for CONSUMER SERVICE
stating that you are a consumer with a problem. Please refer to model number WT44BC when you call.

In-Warranty Service (USA): For an appliance covered under the warranty period, no charge is made for
service or postage. Call for return authorization (1-800-233-9054).

Out-of Warranty Service: A flat rate charge by model is made for out-of-warranty service. Include 
$9.00 (U.S.) for return shipping and handling. We will notify you by mail for the amount of the charge for
service and require you to pay in advance for the repair or replacement.

For Products Purchased in the USA, but Used in Canada: You may return the product insured, 
packaged with sufficient protection, and postage and insurance prepaid to the USA address listed below.
Please note that all customs duty / brokerage fees, if any, must be paid by you and we will require you to
pay the cost of customs duty / brokerage fees to us in advance of our performing any service.

Risk During Shipment: We cannot assume responsibility for loss or damage during incoming shipment.
For your protection, carefully package the product for shipment and insure it with the carrier. Be sure to
enclose the following items with your appliance; any accessories related to your problem, your full return
address and daytime phone number, a note describing the problem you experienced, a copy of your sales
receipt or other proof of purchase to determine warranty status. C.O.D. shipments cannot be accepted.

To return the appliance, ship to: To contact us, please write to, call, or email:
Attn: Repair Center Salton, Inc.
Salton, Inc. P.O. Box 7366
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-7366
Macon, MO 63552 1(800) 233-9054

Email: Salton@Saltonusa.com
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Limitation of Remedies: No representative or person is authorized to assume for Salton, Inc. any other 
liability in connection with the sale of our products. There shall be no claims for defects or failure of 
performance or product failure under any theory of tort, contract or commercial law including, but not limited
to negligence, gross negligence, strict liability, breach of warranty and breach of contract. Repair, replacement
or refund shall be the sole remedy of the purchaser under this warranty, and in no event shall Salton be liable
for any incidental or consequential damages, losses or expenses. Some states do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

Legal Rights: This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary
from state to state.

For more information on Salton products:
Visit our website: www.salton-maxim.com

© 2001 Salton, Inc. Part No.60735
All Rights Reserved Printed in China
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LIRE ET CONSERVER LES INSTRUCTIONS
ATTENTION : Tout appareil électrique présente un risque 
d’incendie et d’électrocution pouvant provoquer des blessures
graves ou mortelles. Veuillez observer l’ensemble des mesures
de sécurité.

Plateau chauffant 
sans fil
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MISES EN GARDE 
IMPORTANTES

Afin de réduire les risques d’incendie, d’électrocution, et de
blessures corporelles pendant l’utilisation de tout appareil 
électroménager, toujours observer les précautions élémentaires
de sécurité, y compris les suivantes :
• Lire l'ensemble des instructions avant d'utiliser l'appareil.
• Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les poignées ou

les boutons.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.
• Se montrer particulièrement vigilant lorsqu'un appareil 

électroménager est utilisé à proximité d'enfants.
• Débrancher l'appareil lorsqu'il ne fonctionne pas. Débrancher

et laisser refroidir avant de détacher ou de retirer des pièces,
ainsi qu’avant de procéder au nettoyage de l’appareil.

• Toujours commencer par fixer la prise à l’appareil, puis 
brancher le cordon dans la prise murale. Pour débrancher 
l’appareil, le placer sur la position la plus basse avant de 
retirer la prise de l’alimentation électrique.

• Ne pas faire fonctionner un appareil endommagé. Ne pas se
servir d'un appareil dont le cordon électrique ou la fiche est
endommagé(e), d'un appareil qui ne fonctionne pas 
correctement, ou qui est tombé ou a été endommagé d'une
quelconque manière. Contacter le Service Clients pour obtenir
l'autorisation de renvoi de l'appareil afin qu'il puisse être 
examiné, réparé, ou réglé.

• Afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution et de
blessures, ne pas immerger le cordon, la fiche, ou l’élément
chauffant dans l’eau ou dans tout autre liquide. Consulter les
instructions de nettoyage.

• L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de
l’appareil peut provoquer des blessures.

• Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur ni dans un environnement
humide.

• Ne pas utiliser l’appareil pour un usage autre que celui pour
lequel il a été conçu.

• Ne pas laisser le cordon pendre du bord d'une table ou d'un
plan de travail, ni toucher des surfaces chaudes. 

• Ne pas placer sur ou près d’un brûleur à gaz ou électrique
chaud, ni dans un four chaud.
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• Nettoyer la plaque de cuisson avec précaution. Attention aux
brûlures causées par la vapeur d'eau dans le cas où vous 
utiliseriez une éponge humide ou un chiffon pour éliminer les
éclaboussures sur la surface de cuisson chaude. Certains 
produits nettoyants peuvent réagir avec les surfaces chaudes
et produire des vapeurs toxiques.

• Faire extrêmement attention en déplaçant un appareil contenant
de l’huile ou tout autre liquide chaud.

CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS

ATTENTION : L’appareil est livré avec un cordon d’alimentation
court afin de réduire le risque de blessures liées au fait de se
prendre les pieds ou de trébucher sur un cordon plus long. Il
existe en quincaillerie des rallonges qui peuvent être utilisées à
condition de prendre quelques précautions.  Si une rallonge
s’avère nécessaire, il convient de faire preuve de beaucoup de
prudence. De plus, le cordon d’alimentation doit : (1) présenter
des caractéristiques nominales de 125V et d'au moins 10 A, 
1250 W et (2) être disposé de façon à ne pas retomber du plan de
travail ou de la table où un enfant pourrait tirer dessus ou 
trébucher sur ce dernier accidentellement.

PRISE DE TERRE Cet appareil est équipé d’une prise à 3 fiches
reliée à la terre. La prise ne s’adapte que dans une prise 
électrique à trois fiches. Il s'agit là d'une mesure de sécurité. Si la
prise ne peut être branchée, veuillez consulter un électricien 
qualifié. Ne pas essayer de modifier le système de sécurité.

ALIMENTATION ELECTRIQUE : Si le circuit électrique est 
surchargé par d’autres appareils, l’appareil peut ne pas 
fonctionner correctement. Dans la mesure du possible, il doit être
branché sur un circuit électrique indépendant.

Ce produit est exclusivement réservé à un usage ménager.
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Schéma 2

Schéma 1

Témoin d’alimentation

Cordon 
(N° de pièce. 21560)

Surface en acier
inoxydable 

Poignée à 
toucher froid

Important
Traiter avec précaution la surface en acier inoxydable du plateau
chauffant. Afin d'éviter les rayures, ne pas faire glisser les ustensiles
de service sur la surface en acier inoxydable. Manipuler avec 
précaution les éléments de service ou les plats dont le fond est
rugueux. Ceci concerne en particulier la poterie et la céramique. 

Nous vous félicitons de l'achat du Plateau chauffant sans fil
Maxim. Vous allez pouvoir conserver les aliments au chaud
comme jamais auparavant.  Votre nouveau plateau chauffant va
vous faciliter la vie lors des dîners, fêtes, et réceptions. Le plateau
chauffant est d'une utilisation facile, il vous appartient donc de le
ranger dans un endroit accessible et à portée de main. 
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Fonctionnement
1. Placer le plateau chauffant sur une table bien stable, un 

buffet, ou une surface de service pratique.
2. Brancher dans une prise de 120V CA. Le plateau chauffant

prend environ 8 minutes pour atteindre la température requise. 
3. Une fois la température atteinte, l'appareil s'éteint. Le

plateau chauffant continue à s'allumer et à s'éteindre en
alternance.

4. Cet appareil peut être déplacé sur une surface plane et
solide sans faire suivre le cordon amovible. Il restera chaud
jusqu'à 60 minutes.

Suggestions
1. Pour transférer la chaleur du plateau aux aliments de

manière efficace, utiliser un récipient à fond plat. Vous 
pouvez utiliser du verre résistant à la chaleur, de l'argent, de
la porcelaine, de la poterie, des plats à four, ainsi que des
plats de service en métal. Cependant, afin d'éviter les
rayures, il est important de manipuler avec précaution les
éléments de service en métal ou ceux qui possèdent un
fond rugueux.

2. Traiter avec précaution la surface en acier inoxydable du
plateau chauffant.

3. Afin d'éviter que les aliments dessèchent, recouvrir le
plateau d'un couvercle ou de papier d'aluminium jusqu'à
l'heure du service.  Veiller à ce que le couvercle ne couvre
pas les bords du plateau. 
L'air doit pouvoir circuler librement sous le plateau.

4. Ne pas placer les aliments directement sur la surface en
acier inoxydable.

Entretien et nettoyage
1. Débrancher le plateau chauffant et le laisser refroidir.
2. Ne pas immerger le plateau chauffant dans l'eau.
3. Pour nettoyer la surface en acier inoxydable et les poignées,

utiliser une éponge ou un chiffon humide. Essuyer avec un
chiffon humide.
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Toute opération d’entretien nécessitant un démontage 
différent du nettoyage ci-dessus, doit être effectué par un
technicien spécialisé.

REMARQUE IMPORTANTE
Si un élément est manquant ou défectueux, 

NE PAS RENVOYER ce produit.
Veuillez appeler notre Service Clients 

pour assitance
au  800-233-9054 du lundi au vendredi 

de 9h00 à 17h00, heure GMT-6
Par avance, merci



14

GARANTIE LIMITEE D’UN AN

Garantie : Ce produit Maxim® est garanti par Salton Inc. contre les défauts de matériaux et de
fabrication pour une période de (1) an à compter de la date d’achat d’origine. La garantie de ce
produit couvre uniquement l’acheteur initial du produit.

Application de la Garantie : Cette garantie sera considérée nulle si le produit a été 
endommagé par accident durant le transport, par un usage excessif, par usage abusif, suite à
une négligence, une réparation non conforme, un usage commercial, des réparations 
entreprises par du personnel non agréé, l’usure normale, ainsi qu’à cause de l’usure, d’un
assemblage non conforme, ou d’une installation ou de réparations négligentes, ou de tout autre
cause ne relevant pas de défauts de matériaux ou de fabrication. Cette garantie est valable
uniquement lorsque le produit a été acheté et utilisé aux Etats-Unis, elle ne s’applique pas aux
appareils qui auraient été utilisés d’une manière non conforme aux instructions écrites stipulées,
ni aux appareils ayant fait l’objet de modifications, ni aux produits ou à des pièces endommagés
de la sorte, et dont le numéro de série a été retiré, modifié, effacé, ou rendu illisible.

Garantie implicite : TOUTE GARANTIE IMPLICITE EN LA POSSESSION DE L’ACHETEUR,
EST LIMITEE A UNE DUREE DE UN (1) AN A PARTIR DE LA DATE D’ACHAT.  Certains états
n’autorisent pas les limitations de garantie concernant la durée d’une garantie implicite, 
en conséquence, les limitations mentionnées ci-dessus ne s’appliquent pas à tous les cas.

Exécution de la Garantie : Durant la période de garantie de un an mentionnée ci-dessus,
tout produit défectueux sera soit réparé, soit remplacé par un modèle équivalent 
reconditionné (selon la décision de la société) lorsque le produit est réexpédié au centre SAV,
soit remboursé du montant indiqué sur le ticket de caisse. Le produit réparé ou de 
remplacement sera garanti pour le restant de la période de garantie de un an, ainsi qu’une
période d’un mois supplémentaire.  Il ne sera prélevé aucun frais pour ce type de réparation
ou de remplacement.

Service après-vente et réparations : Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez
tout d’abord appeler le numéro vert 1 (800) 233-9054 entre 9h00 et 17h00, Heure GMT - 6,
et demander le SERVICE CLIENT, en indiquant que vous possédez un appareil défectueux.
Veuillez mentionner le numéro de modèle WT44BC lors de votre appel.

SAV sous garantie (USA) : Il n’y a aucun frais de SAV et d’expédition pour un appareil sous
garantie. Appeler afin d’obtenir l’autorisation de retour de l’appareil (1 (800) 233-9054.

SAV hors garantie (USA) : Des frais forfaitaires de SAV hors garantie sont établis en 
fonction du modèle. Ils comprennent la somme de 9,00 dollars américains pour couvrir les
frais d’expédition et de manutention. Vous serez informé des frais de SAV par courrier. 
Ces frais doivent être réglés à l’avance dans le cas d’une réparation ou d’un produit de 
remplacement.
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Produits achetés aux Etats-Unis et utilisés au Canada : Retourner le produit assuré, en
veillant à ce qu’il soit correctement emballé, et en réglant auprès de nos services, les frais
d’affranchissement et d’assurance à l’avance, à l’ordre de l’adresse aux Etats-Unis 
mentionnée ci-dessous. Veuillez noter que tous droits de douane/frais d’assurance sont à
votre charge, et que vous devez vous acquitter des frais de droits de douane/ d’assurance à
l’avance, auprès de nos services. 

Risques encourus durant le transport : Nous ne sommes nullement responsables des pertes
ou dégâts causés durant le transport jusqu'à notre établissement. Pour votre protection, nous
vous conseillons d’emballer soigneusement le produit et de l’assurer auprès de l’établissement se
chargeant de l’expédition.  Veillez à bien inclure les éléments suivants : Tout accessoire lié au
problème, votre adresse complète ainsi qu’un numéro de téléphone auquel on peut vous joindre
pendant les heures ouvrables, une note décrivant le problème, une photocopie du ticket de
caisse, ou toute autre preuve d’achat permettant de déterminer le statut de la garantie du 
produit. Les envois en contre-remboursement ne sont pas acceptés.

Adresse de réexpédition de l’appareil :
Pour nous contacter,  veuillez nous faire parvenir un courrier ou nous appeler :

Attn: 
Repair Center Salton, Inc.
Salton, Inc. P.O. Box 7366
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-7366
Macon, MO 63552 1(800) 233-9054

Email: Salton@Saltonusa.com

Limitation du recours: Aucun représentant ni personne n’est autorisé à prendre en charge toute
responsabilité incombant à Salton, Inc., en relation avec la vente de nos produits. Les défauts,
absences de fonctionnement, ou défaillances d’appareils, ne peuvent nullement faire l’objet de 
compensations suite à préjudice, contrat, ou loi commerciale, y compris, et non limitées à la 
négligence, la responsabilité stricte, une rupture de garantie, ou une rupture de contrat. Les 
réparations, remplacements ou remboursements constituent les uniques recours de l’acheteur selon
les termes de la présente garantie. Salton ne peut en aucun cas être tenue responsable des
dégâts, pertes, ou frais accidentels ou consécutifs. Certains états n’autorisent pas les 
exclusions ou limitations des dégâts accidentels ou consécutifs. En conséquences, les limitations ou
exclusions mentionnées ci-dessus ne s’appliquent pas à tous les cas.

Droits juridiques : La présente garantie vous confère des droits juridiques spécifiques qui
sont dans certains cas complétés par d’autres droits, en fonction des états. 

Pour plus amples informations concernant les produits Salton 
Visitez notre site web à : www.salton-maxim.com

© 2001 Salton Inc. N° de Pièce 60735

Tous droits réservés Imprimé en Chine
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA: Todos los electrodomésticos presentan el
riesgo de incendio y de electrocución, con la capacidad de
provocar lesiones importantes o incluso la muerte. Por favor
siga todas las instrucciones de seguridad.

Bandeja de
Calentamiento

Inalámbrica
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MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando utilice aparatos eléctricos, siempre siga las precauciones
básicas de seguridad, para reducir el riesgo de incendio, 
electrocución y lesiones a personas, incluyendo las siguientes:
• Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.
• No toque las superficies calientes. Utilice las asas o las perillas.
• Este electrodoméstico no debe ser utilizado por niños.
• Es necesario ejercer una estricta supervisión cuando cualquier

aparato se utilice cerca de los niños.
• Desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso.

Desenchufe y permita que se enfríe antes de colocarle o 
quitarle piezas y antes de limpiarlo.

• Siempre coloque el cable en el aparato antes de conectarlo al
tomacorriente. Para desconectar, colóquelo en el ajuste más
bajo, luego desconecte la clavija del tomacorriente.

• No utilice ningún electrodoméstico dañado. No opere con un
cable o clavija dañada o después de que el electrodoméstico
funcione mal, o si se ha dejado caer o ha resultado dañado de
cualquier manera. Contacte el Departamento de Servicio al
Consumidor para una autorización de devolución, inspección,
reparación o ajuste.

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el
cable, la clavija o el aparato en agua u otro líquido. Vea las
instrucciones para la limpieza.

• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede
causar lesiones.

• No la utilice en exteriores o mientras se encuentre en un área
húmeda.

• No use el aparato para un uso diferente al especificado.
• No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa, ni que

toque superficies calientes.
• No lo coloque encima o cerca de un quemador caliente, 

eléctrico o de gas, o en un horno caliente.
• Limpie la superficie de cocción con mucho cuidado. Si utiliza

una esponja o trapo húmedo para limpiar los derrames de la
superficie de cocción cuando está caliente, hágalo con mucho
cuidado para evitar quemaduras con el vapor. Algunos
limpiadores pueden producir vapores nocivos si son aplicados
sobre una superficie caliente.
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• Es necesario que ejerza un cuidado extremo cuando traslade
desde este electrodoméstico, cualquier contenedor que 
contenga aceite u otros líquidos calientes.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

PRECAUCION: Se incluye un cable eléctrico corto para reducir el
riesgo de lesiones personales resultantes por enredarse o
tropezar con un cable eléctrico demasiado largo. Puede 
conseguir cables de extensión en las ferreterías de su localidad y
pueden ser usados si se ejercen las precauciones debidas. Si se
requiere utilizar un cable de extensión, es necesario tomar 
especial cuidado y precaución. Además, el cable deberá: (1) estar
marcado con un grado eléctrico de 125 V y por lo menos 10 A y
1.250 W, (2) deberá ser un cable trifásico de conexión a tierra y
(3) éste deberá colocarse de tal forma que no cuelgue sobre la
superficie de la mesa, donde los niños puedan jalarlo o alguien se
pueda tropezar accidentalmente.

CLAVIJA DE CONEXION A TIERRA: Este aparato tiene una 
clavija de conexión a tierra de 3 patas. Esta clavija sólo conectará
en un tomacorriente hecho para clavijas de 3 patas. Esta es una
medida de seguridad. Si la clavija no entra en el tomacorriente, 
contacte a un electricista calificado. No intente alterar esta medida
de seguridad.

CORRIENTE ELECTRICA: :Si el circuito eléctrico está sobrecar-
gado con otros aparatos, su aparato puede que no funcione
apropiadamente. Este deberá ser operado en un circuito eléctrico
separado del resto de los demás aparatos.

Este producto es para uso doméstico solamente.
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Figura 2

Figura 1
Luz Indicadora

Cable 
P/N 21560

Superficie de
Acero Inoxidable

Asa Fría al
Tacto

Importante
Dele un trato cuidadoso a la superficie de acero inoxidable de esta
bandeja de calentamiento. Para prevenir rayaduras, no deslice los
recipientes sobre la superficie de acero inoxidable. Debe tener
mucho cuidado cuando use recipientes o platos con un fondo
áspero, especialmente los artículos de barro y cerámica.

Felicitaciones por su compra de una Bandeja de Calentamiento
Inalámbrica Maxim. El mantener los alimentos calientes será
mucho más fácil que antes. Las cenas, fiestas y recepciones
serán más prácticas con su nueva bandeja de calentamiento.
Verá que su bandeja de calentamiento es fácil de usar, así que
asegúrese de no guardarla en algún lugar fuera de su vista o
donde pueda olvidarla.
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Funcionamiento
1. Coloque la bandeja de calentamiento sobre una mesa firme,

bufet u otra superficie práctica para servir.
2. Enchúfela en un tomacorriente de 120 V ~. La bandeja de

calentamiento tomará aproximadamente 8 minutos para
alcanzar la temperatura requerida.

3. Una vez que se alcance la temperatura requerida, el 
elemento se apagará. La bandeja de calentamiento 
continuará su ciclo de encendido y apagado.

4. El aparato puede ser trasladado a una superficie plana y
firme sin el cable removible. Este retendrá el calor por hasta
60 minutos.

Sugerencias
1. Un plato de fondo plano transmitirá el calor de la bandeja a

los alimentos de manera eficaz. Puede usar recipientes
para servir de vidrio resistente al calor, plata, porcelana,
barro, refractarios y platos de metal. No obstante, para 
prevenir rayaduras, deberá tener mucho cuidado cuando
use recipientes o platos de metal o que tengan un fondo
áspero.

2. Dele un trato cuidadoso a la superficie de acero inoxidable
de esta bandeja de calentamiento.

3. Para evitar que los alimentos se resequen, cúbralos con
una tapa o papel aluminio hasta que vaya a servirlos.
Asegúrese que la tapa o el papel no cuelgue de los lados de
la bandeja.
El aire deberá circular libremente por debajo de la 
bandeja.

4. No coloque los alimentos directamente sobre la superficie
de acero inoxidable.

Limpieza y Cuidados
1. Desconecte la bandeja de calentamiento y permita que se

enfríe.
2. No sumerja la bandeja de calentamiento en agua.
3. Use una esponja o trapo húmedo para limpiar la superficie

de acero inoxidable y las asas de plástico. Limpie con un
trapo húmedo.
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Cualquier tipo de servicio que requiera desensamblar el aparato,
excepto por las tareas de limpieza antes mencionadas, deberá
ser practicado por un técnico en reparaciones calificado.

NOTA IMPORTANTE

Si hay partes faltantes o defectuosas, NO regrese este producto.
Por favor llame a nuestro Departamento de Servicio al

Consumidor para asistencia. 800-233-9054
Lunes a Viernes de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Gracias
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GARANTIA LIMITADA DE UN AÑO

Garantía: Este producto Maxim® está garantizado por Salton, Inc. a estar libre de defectos en
su material o fabricación por un periodo de un (1) año a partir de la fecha de compra original.
La garantía de este producto solo cubre al comprador original del producto.

Cobertura de la Garantía: Esta garantía no es válida si el producto ha sido dañado 
accidentalmente durante su envío, uso irrazonable, maltrato, negligencia, reparación 
inadecuada, uso comercial, reparaciones por personal no autorizado, desgaste normal y 
deterioro, ensamblaje inadecuado, abuso de instalación o mantenimiento u otras causas que
no se deban a defectos en su material o fabricación. Esta garantía es efectiva solo si el 
producto es adquirido y operado en los E.U.A. y no se extiende a las unidades que hayan sido
utilizadas en violación a las instrucciones escritas provistas con el producto o a unidades que
hayan sido alteradas o modificadas o a daños a productos o partes a las cuales se les haya
removido, alterado o borrado el número de serie o se hayan entregado con éste ilegible.

Garantías Implícitas: CUALESQUIER GARANTIAS IMPLICITAS QUE EL CONSUMIDOR
PUEDA TENER ESTAN LIMITADAS EN DURACION A UN (1) AÑO A PARTIR DE LA FECHA
DE COMPRA. Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una garantía
implícita por lo que la limitación anterior puede no ser aplicable en su caso.

Ejecución de la Garantía: Durante el periodo de garantía de un año antes mencionado, el
producto defectuoso será reparado o reemplazado por un modelo reacondicionado 
equivalente (según nuestro criterio) cuando el producto sea regresado al Centro de
Reparación o se haya reembolsado el costo de la compra. El producto reparado o 
reemplazado estará garantizado por el balance de un periodo de un año de garantía y un 
periodo adicional de un mes. No habrá ningún cargo por tal reparación o reemplazo.

Servicio y Reparación: Si el aparato no funciona bien, debe primero llamar a nuestra línea 
gratuita 1-800-233-9054 (Válido solo en E.U.A.) entre el horario de 9:00 a.m. y 5:00 p.m. 
(Hora del Centro) y contactar al DEPARTAMENTO DE SERVICIO AL CLIENTE dejándoles saber
que tiene un problema. Por favor refiérase al número de modelo WT44BC cuando llame.

Reparaciones Bajo la Garantía (E.U.A.): Para un aparato cubierto bajo el periodo de 
garantía, no hay ningún cargo por la reparación o los gastos de envío. Llame para una 
autorización de devolución (1-800-233-9054).

Reparaciones Fuera de la Garantía: Existe un cargo de tarifa fija por modelo en el caso de
reparaciones hechas fuera de la garantía. Incluya $ 9.00 (USD) para gastos de manejo y
envío. Nosotros le notificaremos por correo el costo del servicio y requerirá pagar por 
adelantado la reparación o reemplazo.

Para Productos Adquiridos en E.U.A. pero Usados en Canadá: Puede regresar el 
producto certificado, empacado con suficiente protección con los gastos de envío y 
certificación pre-pagados a la dirección de E.U.A. que aparece abajo. Por favor tenga en
cuenta que todas las cuotas de derechos de aduana y de comisión de corretaje, si es que hay,
deberá ser pagada por usted y deberá pagarlas por adelantado a nosotros antes de que
podamos realizar cualquier reparación.
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Riesgos Durante el Envío: No podemos asumir ninguna responsabilidad por pérdidas o
daños durante el envío. Para su protección, embale cuidadosamente el producto para su
envío y certifíquelo con el transportista. Asegúrese de incluir los siguientes artículos con su
producto: todos los accesorios relacionados con el problema; su dirección completa y número
telefónico; una nota describiendo el problema en cuestión; una copia de su recibo de compra
u otra prueba de compra para determinar las condiciones de garantía. No se aceptan envíos
contra reembolso. 

Para regresar el aparato, envíelo a: 
Para contactarnos, por favor escriba, llame o envíe un mensaje electrónico a:

Attn: 
Repair Center Salton, Inc.
Salton, Inc. P.O. Box 7366
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-7366
Macon, MO 63552 1(800) 233-9054

Email: Salton@Saltonusa.com

Limitación de Remedios: Ningún representante o persona está autorizado a asumir en lugar
de Salton, Inc. toda otra responsabilidad en conexión con la venta de nuestros productos. No
se deberán hacer reclamaciones por defectos o fallos en el funcionamiento o averías del 
producto bajo ninguna teoría de agravio, contrato o ley comercial incluyendo, pero sin 
limitación a, negligencia, negligencia grave, estricta responsabilidad, incumplimiento de la
garantía e incumplimiento de contrato. La reparación, reemplazo o reembolso será el 
exclusivo remedio del consumidor bajo esta garantía y en ningún momento seremos 
responsables por ningunos daños, pérdidas o gastos incidentales o consecuentes.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes
por lo que la limitación o exclusión puede no ser aplicable en su caso.

Derechos Legales: Esta garantía le otorga derechos legales específicos y puede que tenga
otros derechos los cuales varían de un estado a otro.

Para mayor información sobre productos Salton:
Visite nuestra página en internet: www.salton-maxim.com

© 2001 Salton, Inc. P/N 60735
Todos los derechos reservados Impreso en China


